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Istruzioni di montaggio per imbotte IM 21 - porta REVER
Installation handbook for IM 21 extension frame - REVER door
Notice de pose pour habillage de tableau IM 21 - porte REVER
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IT:	 Verificare che le dimensioni della porta e dell’imbotte corrispondano. 
Controllare lo spessore del muro.

GB:	 Verify the correspondence between the measure of the door and the 
frame extension. Control the wall thickness.

FR:	 Vérifier la correspondance entre les dimensions de la porte et de 
l’habillage. Contrôler l’épaisseur du mur.

IT:	 Forare solo il telaio della porta Rever (non l’imbotte), con punta Ø5mm, in 
corrispondenza dei fori di fissaggio presenti sull’imbotte.

GB:	 Drill just the frame of the Rever door (not the frame extension), with Ø5mm 
drill bit, so that it matches with the pre-drilled holes for the fastening of the 
frame extension.

FR:	 Percer le dormant de la porte Rever seulement (pas l’habillage), avec un 
foret Ø5mm, en concordance avec les trous de fixation prédisposés sur 
l’habillage.

IT:	 Premere bene l’imbotte contro il telaio e fissare 
l’assieme utilizzando viti autofilettanti a testa 
cilindrica Ø3,5x19mm (non fornite).

GB:	 Push the frame extension against the doorframe and fasten the assembly 
with Ø3,5x19mm pan head self-tapping screws (not supplied).

FR:	 Bien presser l’habillage sur le dormant et fixer l’ensemble avec vis acier 
tête cylindrique Ø3,5x19mm (non fournies).

IT:	 Sballare e assemblare l’imbotte utilizzando le viti autofilettanti in dotazione 
(Ø4,8x19mm).

GB:	 Unpack and assemble the frame extension by using the supplied self 
tapping screws (Ø4,8x19mm).

FR:	 Déballer et assembler l’habillage en utilisant les vis autotaraudeuses 
fournies (Ø4,8x19mm).


